
AGREEMENT №1 U   
 

On the strategic partnership between 

Kazakh National Technical University named after K.I. Satpaev 

 and Tomsk Polytechnic University 

 

                                                                                                                                                    

 

           Tomsk city                                                                                                                                             20.01.2010y 

 

          The State Educational Institution of Higher Professional Education "Tomsk 

Polytechnic University", hereinafter referred to as TPU represented by the rector Chubik 

Petr Savelyevich, on the one hand, and the Kazakh National Technical University. K.I. 

Satpaeva, further KazNTU represented by the rector Adilov Zheksenbek Makeevich, on 

the other hand, guided by the desire to develop relations between countries and 

universities and in the interests of mutually beneficial cooperation in the field of higher 

professional education, science and culture, have concluded this agreement on the 

following: 

1. Subject of the agreement 

                This agreement is aimed at establishing, developing and improving educational,             

         scientific and cultural cooperation, which is carried out through equal and mutually     

         beneficial relations in order to implement areas of cooperation. 
 

2. Areas of cooperation 

     2.1.1. The parties intend to cooperate in the following areas: 

     2.1.2. Improvement and development of the educational process and educational and                                      

               methodological work in the field of higher professional education. 

     2.1.3. Joint research in the field of mutual interests, including based on the mutual use of the  

               material base, equipment and human resources. 

     2.1.4. Mutual exchange of information within the framework of the concluded agreement. 

     2.1.5. Development and implementation of joint special projects aimed at the implementation of the   

               above areas of cooperation. 

        2.2 The Parties may carry out activities in other directions, which will be agreed by the Parties and          

               reflected in separate agreements. 

 

3. Improvement and development of the educational process and educational and 

methodological work in the field of higher professional education 

3.1 Development, coordination and implementation of joint professional educational 

programs. 

3.2 Exchange of experience in organizing the educational process, exchange of scientific and 

methodological information and materials, as well as educational and methodological 

plans and programs. 

3.3 Lectures, holding seminars, consultations on topical issues in the sphere of interaction 

within the framework of this agreement. 

3.4 Conducting methodological seminars, master classes, meetings with the authors of 

educational and methodological complexes. 

3.5 Mutual exchange of scientists, teachers, students, masters, graduate students in order to 

deepen theoretical and practical knowledge in accordance with the requirements of both 

parties to ensure the fulfillment of the terms of this Agreement. 

 

 

 

 



 

4. Joint research in areas of mutual interest, 

including on the basis of the mutual use of the material base, 

equipment and human resources 
4.1. Carrying out joint scientific research and performing joint scientific work in promising areas 

in areas of mutual interest. 

4.2. Organization and participation in seminars, conferences, thematic round tables, symposiums, 

exhibitions and other events held by any of the Parties. 

4.3. Implementation of cooperation in the field of innovative projects and priority areas for 

the development of science. 

4.4. Joint scientific supervision of senior students, undergraduates, postgraduates and doctoral 

students based on cooperation and direct connections. 

4.5.    Joint preparation of scientific articles and monographs. 

4.6.    Development of legal, economic, regulatory and technical support for joint projects related    

          to the implementation of developments. 

 
5. Mutual exchange of information within the framework  

of the concluded agreement 

5.1. Provision of information by the Parties on new technologies and exchange of scientific 

and technical information. 

5.2. Organization of access to information resources, educational and methodological 

materials, including electronic educational resources posted on the websites of the 

Parties. 

5.3. Implementation of the exchange of information on scientific achievements, the most 

significant international conferences and events related, among other things, to the 

celebration of anniversaries and memorable events of mutual interest of the Parties; 

5.4. Providing the other Party with information and advice on topical issues of cooperation. 

 
6. Development and implementation of joint special projects aimed at the 

implementation of the above areas of cooperation 

6.1. Development and establishment of direct contacts between major departments, 

laboratories and scientific departments; 

6.2. Development and establishment of cooperation between the libraries of both Parties, 

including the exchange of scientific and educational literature; 

6.3. The parties, by mutual agreement, may form additional requirements for the 

implementation of the terms of the agreement and carry out other projects within the 

framework of the implementation of this agreement.



7. Duties of the parties 

7.1. Timely provide each other with the necessary information, advertising and other materials 

specified under this agreement. 

7.2. Provide each other with oral and written explanations and information about the use of the 

information received, as well as documents related to the scope of cooperation. 

7.3. Keep confidential information, trade secrets of each other entrusted to them in the field of 

cooperation. Confidential information, trade secrets include any information, the transfer of 

which is formalized in writing and referred by both parties to this Agreement. 

 
8. Rights of Parties 

8.1. Receive complete and comprehensive information in the field of cooperation. 

8.2. Independently carry out the necessary organizational, financial, planning and executive 

work, including with the involvement of third-party organizations and specialists, within 

the framework of this Agreement. 

 
9. Special Terms of Agreement 

9.1. For the implementation of joint programs and projects, the Parties shall appoint their 

representatives who deal with and supervise the implementation of work in accordance 

with this Agreement. 

9.2. Financing of joint programs is carried out by the parties on the basis of special (separate) 

agreements. 

9.3. The number of exchange participants, terms, conditions and duration of stay, as well as 

other conditions are determined by the work program drawn up in accordance with clause 

3.5. of this agreement and are carried out by the Parties on the basis of special (separate) 

agreements. 

9.4. The Parties consider it expedient for implementing this agreement to conclude 

agreements, protocols, develop joint educational and research programs, and practice other 

forms of cooperation as necessary. 

9.5. None of the Parties shall be liable for full or partial non-fulfillment or improper fulfillment 

of obligations under this agreement, if this non-fulfillment or improper fulfillment is the 

result of force majeure circumstances beyond the control of the Parties and arising after 

the signing of this Agreement. 

 
10. Terms of the agreement 

10.1. This Agreement comes into force from the moment of its signing by the Parties and is valid 

until one of the Parties expresses a desire to terminate it by notifying the other Party in 

writing one month before its termination. 

10.2. This agreement is made in two copies in Russian language. Each Party shall keep one 

copy of the agreement. 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

11. Coordination of cooperation 

 

In order to control and implement this Agreement, the parties agree to teach coordination to 

the following employees: 

 

          From Tomsk Polytechnic University: 

          Full name Yazikov Egor Grigorievich_______ 

          Subdivision name: 

          Position: vice-rector PR UR 

          Contact phone: (3822) - 563-814; fax - (3822) -563-908 

          E-mail: YazikovEG@tpu.ru 

 

         From the Kazakh National Technical University named after K.I. Satpaeva 

         Full name Omirserikov Murat Shukeyevich 

         Name of the subdivision: Geological Prospecting Institute of KazNTU  

         named after K.I. Satpaeva 

         Position: director 

         Contact phone: 8(727) 257-70-31, 8(727) 257-71-31 

         E-mail: Omirserikov@ntu.kz 

 

 

 

12. Addresses of the parties 

 

634050, Tomsk, Lenin Ave., 30 

tel.: 8(3822) 56-34-70 (general 

department) 

fax: 8(3822) 56-38-65 

e-mail: tpu@tpu.ru 

Website: http://www.tpu.ru 

 

                     

 

                   Rector 

                   Tomsk Polytechnic 

                   university 

 

 

                   Professor P.S. Chubik 

 

 

                                      

 

050013, Almaty, Satpaev 

street, 22 

tel.: 8 (727) 292-6901 

fax: 8 (727) 292-6025 

e-mail: allnt@ntu.kz 

Website: http://www.ntu.kz 

 

 

 

Rector 

Kazakh national technical 

University named  

after K.I. Satpaeva 

 

Professor Zh.K. Adilov 
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